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Vccaedyromen sexcuueckue u ghoHemuyeckue ocobenHocu nepebooa Ha pycckutl A3bik paseobopHoil U OUAAeKMAAbHOM
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Jlaypear HobGenesckonn mnpemum [toHTep I'pacc sBIsfeTcs OOHMM W3 SIpYANIIMX IIpeAcTaBUTesIel
COBpEMEHHOVI HeMeIIKOM JinTepaTypbl. O ero TBOpUYecTBe NVIITYT MHOTVIE (B OCHOBHOM 3apyOeXXHble) yueHble, HO
B UX WCCIeOBaHMAX VAeNseTcs HeIOCTaTOYHO BHMMAaHWMS TOMY, HACKOJIBKO CJIOXKHOV IIpeficTaBiIdeTcs
npo0sieMa Mepeniaun CpefcTBaMy PYCCKOTO si3bIKa OCOOeHHOCTeV! II0BeCTBOBATEeIbHOV MaHePhI IVICaTesIs.

IlpoBens cpaBHUTENIBHBIVI aHaIV3 IepeBofoB AByx Hopewl I'. I'pacca «Komkm-mpmmkm» mn «TpaekTopums
Kpaba» Ha PyCCKuMiI s13bIK, BIIOTHeHHBIX H. ManH 1 b. Xi1eOHMKOBBIM, MBI BBISIBVIIV KaK CITOCOOBI VX OCYIIIEeCTBIIe-
HVISI, TaK ¥ BCe TIOJIOXKMTeIbHbIe MOMEHTEHI U OIIVIOKYI B paboTe IIepeBOIIVIKOB.

Anam3upys pasroBOpHYIO peub B Hobesulax I'. I'pacca, crieftyeT oTMeTWUTE, UTO ee OCHOBY COCTaBJIsieT TO, YTO
CBOVICTBEHHO BCeM HAPYIVIM CYIIeCTBYIOIIVIM HOpMaM HpVMeHeHMs SI3bIka, — eIMHBI C H/M (POHeMHBIVI COCTaB,
oOIIMIT 3arac  Ba)KHEVIMX CJIOB M, B OCHOBHOM, O[VHAaKOBBII KPYyI IpaMMaTUYecKuX KaTeropwii
(cT1oBOOGPa3oBaTeIbHBIX, MOP(OIIOTITIECKVIX T CIHTAKCVYECKVIX).

ObuxonHO-pa3roBopHOM (popMe ydUeHBle OTBOASAT IIPOMEXYTOUHOE IIOJIOXKEeHVEe MeXAy AMareKToM U
JIMTepaTypHBIM s3bIKOM (Mundart — Umgangssprache — Hochsprache) [1, c. 6]. Hapsmy ¢ stim B.[. JeBkuH
HOOUepKMBaJl, 4YTO pasrOBOpHAsl pedb XapaKTepusyeTcsi HeKOTOpOou HeOpeXXHOCThIO, HeYeTKOCTHIO
NPOW3HOIIEHNSI ¥ HepeaKo HeceT [Ma/leKTaJIbHyIO OKpalleHHocTb. K 3ToMy HyXHO 100aBUTH camble
pasHOOOpa3Hble MHAVBUAYaJIbHbIE 0COOEHHOCTY IIPOV3HOIIIEHVIS TOBOPSIIIETO, a MHOTAA ¥ TaKe MOMEHTBI, KaK
CIOCIOKaHbe, MaHEepHOCTb, 3MOIIMOHAIBHOCTh ¥ Ap., BIVEIIONIMe Ha OKpacKy peum [1, c. 9]. Ilo mHenmio
nccienosatesis M.V, IlluinkaHoBOVI, MeHBIIle BCEro CKasblBaeTcsl cIlelyduKa pasrOBOPHOM pedr Ha
MOPdOJIOTIYIECKOVI CTOpOHe. 3HaUNTeIbHO CBoeobpasHee JIeKCHKa M CMHTAKCHC PasTOBOPHON peun [2, c. 16].

Pasrosopnas peus B HoBeilax I'. ['pacca mpeficrasiieHa B pa3HOOOpasHbIX ayayiorax. st rpaMMaTi4aecKo
CBSI3U PeIUIVIK Ayajiora XxapakTepHa «CyocTnTymms» (3aMertierne). OOTHMM M3 9acTO BCTPEYaOIIVXCS BULOB CB-
3U peIUIVK BBICTYIIaIOT MeCTOVMeHMs (JIM4YHBIe, yKa3aTe/IbHble, Heollpee/leHHble, BOIIpocuTesibHbIe). Tak, mis
HeMeIIKOVI PasTOBOPHON pedy xapaKTepHOVI YepToW sBjIsieTcsl yIIoTpeOileHMe yKasaTeJIbHOTO MeCTOVIMEHWs
BMECTO JINYHOTO, UTO He MMeeT IIPSIMOTO COOTBETCTBM: B PYCCKOM si3bIKe [1, c. 5].

Cp.: «Der weifs schon, wieso er blechen muss» [3, S. 21]. — «On cam 3HaeT, 3a 4TO0 packowesubaemca» [4, c. 11].

Taxim obpaszom, mepesomumiza H. ManH B HOBevle «KOIIKM-MBIMIKI» yKa3aTelIbHOE MeCTOVIMEHUIe
HepesiaeT JIMYHBIM, COXPaHsd CMBICJI BbICKa3bIBaHM U CJleflysl HOpMaM PyccKoro sisbika. OmHako B pesyJibTaTe
TaKOI'o IlepeBoia TepsieTcs OKpacka HeMelLKOVI pa3rOBOPHOVI Pey.

VIHTepeceH 1 jleKCMYECKUI acIleKT pa3ropopHovt peunt. Tak, B. 1. [leBkmH paccMaTpuBall 1Ba THIIa JIEKCUKY,
IIPVIMEHSIeMOV B TIOBCETHEBHOM 00IIIeHMIT: 1) 00mIeyoTpeOnTeNIbHyI0, CTWINCTITIECKV HEUTPaJIbHYIO; 2) CIle-
nuanbHylo. HevTpanbHas jlekcuKka 3aHMMaeT OCHOBHOeE MeCTO B pasropope. UMcTo pasrOBOPHOV CJIOVA,
VIMEIOIIIUTICS TOJIBKO B OBITOBOVI peunt M HwrAe OoJIbllle, B OCHOBE COCTOUT W3 3KCIIPECCHBHBIX CVHOHVIMOB,
3aMeHSIONIVX CTUWIVCTUYeCKM HeWTpabHble cjIoBa. DTy pasroBopHyro Jiekcuky B.JI. [leBkuH HasbIBaeT
KoJUTOKBUaym3mamu [1, ¢. 219].
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B mportecce pasroBopHOU peun poxkpaeTcss ocobas JIeKCMKa, OCHOBaHHAasl Ha wrpe 3BYKOB (Lautmalerei),

KOTOpyI0 MbI Habiomaem B HoBeinle «Komrkm-mpnnkm» (nepepomumiia H. Manh): «..der eiserne Wirrwarr
Schichauwerft» [5, S. 12] — «..xenesnbi xaoc Bepdei» [6, c. 38]; «..eine Mansarde voller iiblichen
Jungenskrimsrrams» [5,S.17] — «...MaHcappa, IOJIHas MaJIBYNIIIECKOVI pebederu» [6, c. 41].

Kak MBI BUInM, IiepeBogumIie He yaI0Ch B IIOJIHOV Mepe IIepeflaTh B PyCCKOM TeKCTe UTPY 3ByKOB.

Cirepyromiert xapaKTepHOV OCODEHHOCTBIO I HEMELIKOIO S3bIKa B PasTOBOPHOW pedn SBJISeTcs He
VIMelolTiee aHaJIoTa B PYCCKOM s3bIKe IIpVMBIKaHVe Oe3yZjapHOTo cjiora K IpebIyIelt yIapHOU JIeKCUIecKou
enuamIte: «Wie haste das bloS losgekriegt?» [5, S. 19] — «V Kax TbI yMYyopuics OISATH Pa3moOBITh TAKYIO IITYKY» [6,
c. 44].

CpoeoOpasne peunt nnepconaxka H. MaHH monpITanack ieperaTs 3a CUeT BBeJIeHVS B ITpeIOKeHVe CJIoBa C
PasroBOPHOV CTVIIVICTITIECKOVI OKPACKOW — YMYOPUACA.

B crremyromiem cirygae H. ManH nonsITasiack KOMIIEHCHPOBaTh HEMEIIKYI0 0COOeHHOCTb PasrOBOPHON pedn
— KoHTaMuHaImio willste — mocpencTBoM McIoIp30BaHNs B IIepeBOJie PasTOBOPHOTO BOIIPOCUTEIHEHOTO CJI0Ba
«4ero». briaromaps aToMy HpueMy yHaIock B OOIIeM COXPaHUTb KOJIOPUT PasTOBOPHON peunt reposi HOBEJUIBL:
«Was willste eigentlich?» [5, S. 95] — «Yero TbI, cobcTBeHHO, X0ueuiv?» [6, c. 105].

IToxoxee sBimeHme — nimmste (nimmst du), nochen (noch ein) — wMbI HabmomaeM ¥ B CJIETYIOIIVIX
npuMepax:

«— Nimmste mich mal runter? Allein hab ich Angst». «— Modcht wetten da is nochen Toter unten» [5, S. 28] —
« — Iepsxy napu, 9To TaM MepTBell». « — Bo3pMmu MeHs ¢ cobovt Tyaa, BHM3. OnHa s 601ock» [6, c. 49].

B mammoM cIy4ae mepeBomumile He COBCEM VAAIOCh IlepedaTh CTWIMCTMYECKYIO0 OKpacKy OpWIMHasIa
HOBeJUTBL. PyccKuvi BapMaHT «IepKy Mapi», IIPeIOKeHHEBIV €10, CO CTVUIVCTIYeCKOV TOUKM 3peHs B OoJIbIIet
CTeIleH! TUIIMYEeH I pedy BBICOKOOOpa30BaHHBIX JIOEV, B HObeUIle Xe «KOIKM-MBIIKM» 3Ty pPeIUIKY
IIPOM3HOCUT TPUHAAIATWIIETHSS eBOYKa, I KOTOPOM IOAXOIASIINM ObUT OBl BApMaHT «CIOPWM...». B 3TOM
HIpuMepe, 110 HaIlleMy MHEHMIO, He HalllelI CBOEro OTpakKeHWUs IlepeBoj] ciioBocoueTaHms «nochen Toter» —
MepTBel. B aToM ciTyuae ciemoBasto ObI cOXpaHUTH 3HAUEHMe «ellle OAVMH MepTBell», TaK KaK aBTOp HOBEJUIBI
CO3HATEeIPHO YIOTPpeOWIT HeolIpeeJIeHHBIV apTHKIIb «noch ein (nochen)».

B mpakTmke XymokeCTBEHHOTrO IIepeBOIa BCTpedaeTcss MHOIO CJIydaeB, KOIZa VICIIOJIB3YIOTCS CJIOBa,
HeIIoCpeICTBeHHO He ITpellyCMOTpeHHEBIe cJIoBapeM. ABTOPBI CJIOBapeVl He B COCTOSHUM y4eCTh Bce KOHKpeTHEIe
codeTaHNs, B KOTOPBIe IIOIIAIaeT CJIOBO VI KOTOPBIe Upe3BBIYarHO pasHOOOpassT ero cogepxanue [7, c. 142].

Cp.: «Ziemlich billig fiir ne Waffe, fiir die man bestimmt fiinfzig Franken hétte hinblittern mossen» [5, S. 48]
— «[Ipopemresvi. Moryu 65l 3anpocums IOIICOTHM PpaHKOB» [6, c. 26].

B srom mpemioxenvm rarony «hinbldttern» (pasr.) — «BBUIOKWUTBb He 3ayMBIBasiCh (IIPO IEHBIT)» —
COOTBETCTBOBaJI OBI PyCCKMV SKBUBAJIEHT C TIOXOKEV CEMAaHTIIEeCKOVI I CTVUTMCTITIECKOVI HarPy3KOVI — OMICIe2HYIb,
YIIOTPeOIIsIeMbIVI TakKe 1 IT0 OTHOIIEHVIO K JeHbraM: «CIIMITIKOM [IeIeBO IS OHOV MYIIIKY, 38 KOTOPYIO OOBIYHO
OTCTerMBaIOT He MeHblIle TIOJICOTHM (ppaHKOB». Takom BapuMaHT IepeBofa BCe-TaKM SIBJIIeTCS IIpedrodTUTe/TbHee,
ITOCKOJIBKY peIvIVIKa IPVHAIIEXNT IOIPOCTKAM 1 COOTBETCTBYET VX MaHepe OOIIeHVIs.

B mepeBonie HoBeywtbI «TpaekTopust Kpaba» mepeBomuMK b. Xi1eOHMKOB CHM3WI KOHHOTATMBHYIO OKPacKy
HeMeIlIKOro ryaroia «abknallen» — «3acTpemTs, IPUCTPENNTE, IIPUKOHYNTE BHICTPEIIOM», VCIIOJIB30BaB PyCCKOe
CJIOBO «MOYWTB», OTHOCSIIIEVICA K cocTaBy apro: «Nein, ndchstens darfst du mich abknallen» [3, S. 49] — «JIagHo yX,
Ha 3TOT pa3 TBOS O4eperb Mouumv» [4, c. 26].

151 XymokeCTBEHHOTO IepeBofa XapaKTepHBI CIydan, KOIZa B s3bIKe, Ha KOTOPOM OH OCYIIEeCTBIISIeTCsI, HeT
CJIOB C TIIOXOXKeV CTYJIMCTYECKOVI OKPacKow. B 3ToM cilydae mpuXOAUTCS VCIIOJIb30BaTh HEVTPaIbHYIO JIeKCuJe-
ckyto enuamity: «<Den gab’” schon bei uns auf der Penne» [3,S. 89] — «[la oH emte ¢ HamMu 6 eumHasuu yawics» [4, c.
101].

Urak, mpo0iieMa ImpocTopeunsi Kak OffHa M3 0COOEHHO CJIOXKHBIX ITP00JIeM XyI0XKeCTBEHHOIO IIepeBozia U B
IIPaKTU9IeCcKOM, U B TEOPETYIEeCKOM OTHOIIIEHUV IIpeIiojiaraeT BHYMATEIbHEIV YIeT B3aMOIIEVICTBYIS BCEX CTO-
POH $I3BIKa, TaK WJIV MHade CIIOCOOHBIX OTPa3UTh CTIIVICTIYeCKOe cBoeoOpase opurnHaria.

PaGoras Hapg mepesomoM Hosenl «Komkm-meimkm» mn «Tpaekropms kpaba» I'. I'pacca, H. Maun u b.
XJ1eOHMKOBY MPWIIDIOCH CTOJIKHYTBCS TakKKe C TPYAHOCTSIMM B Ilepefade HEMEIKMX AMaIEKTOB Ha PyCCKMI
SI3BIK.

Kax m3BecTHO, CHCTEMBI IMaIeKTaIbHBIX Pas3/INdIiii B HEMEIIKOM ¥ PYCCKOM SI3bIKaX ITOYTV HeCOBMECTVMBL,
TaK KaK OHV VIMEIOT pa3HBIV CTaTyC B HaIIMIOHAJIBHOM $I3bIKe. [l1ateKThl 00J1a/jatoT SIPKO BBIPasKEHHOV TEPPUTO-
puasibHOM cooTHeceHHOCThIO. Tak, Hanpumep, A.B. ®énopos HpemIoXWI B cBOoe BpeMs IepedaBaTb MX IIO
dyHKIMOHAIIBHOMY Ipw3HaKy. Vl mevictBuTeslbHO, kKak oTMedaeT VI.C. AslekceeBa, ofgHa w3 QYHKUWI
OVaJIEKTOB pasHBIX SI3BIKOB B TeKCTe COBIIaJaeT: JIOOOV [MaJyleKT IIPMBHOCUT B TEKCT OTTEHOK
HPOCTOHAPOAHOCTY, IIPOBUHIINAIEHOCTY VI II0O3TOMY MOXKeT OBITh IlepefaH C IIOMOIIBIO OTKIIOHEHVSI OT HOPMBI
Opyroro TwIa, o0JIamaroInero Imoxoxen cpyHKuMeﬂ, — IIpocTopeumsl. B ocHOBe 3TOW JIEKCMUYECKOVI 3aMeHBbl
JIEXUT CTpeMJIeHVe COXPAaHUTb OCHOBHYIO (PYHKIMOHAJIBHYIO XapaKTepUCTUKYy TeKcTa — (paKT ero
HeHOpMaTmBHOcTHU [1, c. 195].



Boo011re B ITOBCceTHEBHOM OOIIeHMN AVa/IEKTU3MBI HEUTPaIbHBIL, OMHAKO IIPV VX VCIIOIB30BAaHMN B IPYIVIX
CTWISIX OHM IHPHOOpPEeTaIoT SKCIIPECCMBHYIO OKpPacKy, a B XYHOXeCTBEHHOW JIMTepaType (QOPMUPYIOT
HAaIMOHAJIBHBIV KOJIOPUT U SABJISIIOTCS TaKXKe paclpOCTPaHEHHBIM COIMAIBHO-XapaKTePOJIOTMYECKM IIPUEMOM
IS CO3[IaHMS PeUeBOro opTpeTa repoes.

Kak npaswio, nvcaresp, mpuberast K OuajeKTy B CBOMX IIPOV3BEHNEHVISIX, OCO3HAHHO WCIIOJIB3YeT ero Kak
cTimctudeckoe cpenctso. Tak, E. Puserns u E. lllennernsc oTMeuany, 9To, C OAHOV CTOPOHBI, AMaIEKThI CJTyKaT
IUIS CO3[aHMS B IIPOM3BENEHMM HAIMOHAJIBHOIO ¥ TEPPUTOPUAIIBHOIO KOJIOPUTA, CTPEMSCh HAIJISIHO
M300pasuTe X, a C APYroyl CTOPOHBL, (POPMUPYIOT eCTEeCTBEHHBIVI KOJIOPUT 3a CUeT TOTO, YTO OTIIPaBUTEIb
yrorpelsieT TUIIMYHBIE [JI €r0 BpeMeHW SI3bIKOBble W CTWIMCTMYeCKVe HOPMBL biaromapst 3Tovt
CTVJIVICTUYECKOVI VI SI3BIKOBOVI «IIOJIPVICOBKE» UMTaTelIb HeM30eXXHO COOTHOCUT BBbICKa3bIBaHMe (Ha AMasleKTe) C
OIlpefeIeHHOV HallVIOHAJIBHOV TV 00JIacTHOV CITelp VKO KOMMYHVKatum [8, S. 73].

Mmnorue yyensle, HatipyMmep A.B. ®énopos, JI.K. Jlatenues, b. A. JTapun, V1. C. Anekceesa u JI. Paric, eqyHbl
BO MHEHWM, UTO IlepeBOIdecKas 3a/iadya B OTHOIIEHMY TaKOTO 2JIeMeHTa CJIoBapsl, KakK AMaJIeKTbl, BCeIna OKa-
3piBaeTcs cioxHom. Tak, A.B. @énopos oOparwl BHMMaHME Ha TO, YTO BOCIPOM3BELNEHME TEPPUTOPUAIBHBIX
IOVaJIeKTV3MOB VICXOIHOTO sSI3bIKa KaK TAKOBBIX HEOCYIIIECTBVIMO C IIOMOIIIBIO TEPPUTOPVIBHBIX JKe OVaIeKTI3MOB
LIePEeBOMIAIIIETO $I3bIKa, ITOCKOJIIBKY 3TO HeW30eXXHO BCTYIIaeT B IIPOTMBOpPEYVE C PeaIbHBIM COmep’KaHMeM
IIOIUTMHHWKA, C MECTOM [IEVICTBMS, C €r0 OOCTAaHOBKOVI, C IIPVHAIEXHOCTHIO IEVICTBYIOIINX JIMIIL, [1a VI aBTOpa, K
olpelelleHHOV HauyoHaIbHOCTH. [TosToMy OH 0co0O0 HomdepKuBall, 4TO «O Ilepefade MX [OMaIeKTU3MOB] C
ITOMOILIIBIO KaKMX-TI00 TepPUTOPVAIBHBIX AMIEKTU3MOB PYCCKOTO S3bIKa, eCTeCTBEHHO, He MOXeT ObITh peunt. Ho
coXpaHeHVe OKpacKy IIpocTopeurtsi, (paMIIbIpHON IPyOOCTH, C KOTOPO O cebe AyMaeT Teport, BO3MOXXHO OBUIO
OBI V1 MHBIM JIEKCMYECKVIM ITyTeM» [7, c. 252].

ITonickM  CTWIMCTUYECKMX COOTBETCTBUM HMAJIEKTM3MaM OPWUIMHAJIA MOXKHO CYMUTATh OJHOM U3
aKTyaJIbHEVINVX 3a/1a4 B COBpeMEeHHOM TBOPYECTBe OTeUeCTBEHHBIX IIePeBOIINKOB HEMEIIKOV IIPO3bL.

[duatekT — 3TO Hpexie Bcero ycrHasl peub. CiienyeT 0co00 IOAYEPKHYTh, YTO B IIPOIecce CTAHOBJIEHWS
HEMEIIKOTO HaIlMOHAJIBHOTO $3bIKa HaMMEHBIIMM M3MEHEHVSIM IOofBepriiack poHeTMUeCKasl CTPYKTypa [ya-
JIEKTOB, a OoJIee CylIecTBeHHBIe M3MeHeHVIsI IIPOV30IUIN B cpepe MOPEOIIOrim, CMHTaKCHCa, CJI0BOOOpa3oBaHs
CJIOBAPHOTO COCTaBa AMasleKTa, I7le OCYIIeCTBWIOCH COMVIKeHe C HeMeIK/M JIMTepaTy PHBIM SI3bIKOM [7, ¢. 169].

B cBomx HoBevtax I'. I'pacc obpartaeTcs: K JaHIIUICKOMY IVaJIEKTY.

B kxauecTBe IpvMepa IIpMBeIEeM PEIUIVKY OIHOTO V3 IIepCOHaXKeV HOBEIJUTBI «KOIIKI-MBITTIKI»:

«Womeglich isses, weil die Post so unrdjelméssig ainem ins Haus kommt. — Doch nu missen Se ldsen, Herr
Pilenz, was onser Joachim schraibt. Och von Se schraibt er, wichen Kerzen — aber wi haben schon wilche
jekriegt» [5, S. 83].

«MoxeT, 0TTOro, 4To II0YTa CTaja IuIoxo paboraTs. Ho BBI, rocriopms ITvieHIl, TOJDKHBI IPOYUTATh, YTO
mvret Haml Voaxviv. OH 1 0 Bac IIVITIET, 13-3a CBeder], HO MBI yKe HeCKOJIBKO IITYK JocTam» [6, c. 96].

B crenyroleM npymMepe MOXKHO IIPOCIIENNUTD Psifl XapaKTePHBIX (POHETUUECKMX OCOOEHHOCTEN JAHIIUICKOrO
IVasieKTa:

«Ond maine Mama hddd nech aufheeren jekonnt, von dem ieberall mit bunte Bilder jekachelten
Schwimmbad zmi schwérmen in dem spéter all die Hilferinnen vonne Marine janz dichtjedrangt ham hocken
jemufSt, bis denn der Russki mit sainem zwaiten Torpedo jenau da all die jugen Dinger zermanscht hat...» [3, S.
33].

«A MaMa-TO Bce BOCXMIIajlach 0acceriHOM, KOTOPBIVI BeCh ObUT BBUIOKEH Pa3HOLIBETHBIM KadpesteM 11 MO3aVKOVL;
€r0 ITIOTOM OCYIIIVUIVI, 9YTOOBI pa3MeCcTUTh TaM [ABYIIIEK V3 BCIIOMOTATeILHOTO (hJIOTCKOrO OaTaIbOHa, TeCHO MM OBUIO,
a PYCCKMUIL CTPeJIbHYJI IIPSIMO TyZa CBOEVI BTOPOVI TOPIIENOV M IIPeBpaTiul VX B MecvBo» [4, c. 17].

OxapakTepn3syeM HEKOTOPbIE OCOOEHHOCTH JAHIIUICKOTO AyaieKkra. [Tpu 3ToM nogyepkHeM, YTO MHOTHE 13
[IepeunciIeHHbIX HIDKe (POHETMYeCKNMX sSBJIeHWII HeMelKye ydeHble OTHOCAT K HeHOPMMPOBAaHHOMY IIPOW3-
HOIIIEHWIO.

1. Pasry0GsieHne HeMelKMX JIaOMaIM3MPOBaHHBIX IJIACHBIX 3BYKOB, 3aMeHa O — e: womdglich — womeglich,
aufhéren — aufheeren;

il — 1: miissen — missen, tiberall — ieberall;

2. IIponsHecenmue [g] xax [j]:

— B HayvaJle cjioBa: gekriegt [jekri:t], gekachelten [jekachtelten], ganz [janz];

— B cepefyHe CJIOBa B IIO3VILIMM MeXOy IJIaCHBIMU IlepefdHero pspa [g] mpomsHocurcs Kak [j] wmm [¢],
Hampumep: unregelmdfSic — unrdjelmaflig [onre;jelme:sic], wegen — wiichen [ve:gn].

3. BosHmKHOBeHMe C1a0bIX (POPM CJIOB: MECTOVIMEHMS M apTUKIIN, YacTo yIIOTpeOsisieMble (POPMBI IJIarojIoB
haben, sein, werden, sollen, wollen n np., a Takke IpemIor (0COOEHHO OIHOCIIOXHBIE), COIO3BI M Hapeumns
oc1abeBaloT B CBOEM 3BY4YaHWM B IIporiecce OBICTPOVL peurt BOIEACTBIIE M3MeHeHNs ITIaCHBIX 3BYKOB JIMOO II0Tepu
IJIaCHBIX VI COIVIACHBIX ITyTeM penyKimm. Tak poxxmaroTcs cabble (pOpMBI CJIOB, OTIMYAOIIVIECS APYT OT Apyra B
a3 IYHBIX MECTHOCTSX YIOTpebrteHs:: nun — nu, Sie — Se, wir — wd, ist — is, nicht — nech;

4. HabrromaeTcst npuMbIKaHMe 0e3ynapHOro ¢jIoBa K IIPenbIIyIer YIapHOU JIEKCUYeCKOVI eIVHILIe: isses =
is es = ist es, vonne = von der.

Hapsny c BblIe/IeHHBIMI YepTaMi HEMEIIKOIO HEHOPMMUPOBAHHOIO IIPOV3HOIIEHS B IIPUBENEHHBIX BbIIIIe
HIpUIMepax-TIPeIOKEHMSIX IIPVICY TCTBYIOT CIIeAYIOIIyie OCOOEHHOCTA.



1. IIpenmioureHnie Gojlee OTKPBITBIX 3BYKOB, HaIlpVIMep IIPaKTMYeCcKV IIOBCEMeCTHOe YIIOTpebsieHve BMeCTO
[e:] Goree oTkperTOoro 3ByKa [e:]: unrdjelméfiig [onre;jelme:sic] — unregelmifig, wachen [ve:gn] — wegen; Harr
[he:r] — Herr, wilche [ve:lge] — welche.

3mech Xe OTMETHMM, YTO B IepeBOie eCTh BO3MOXKHOCTh COXPAaHWTBH 3Ty OCOOEHHOCTH 3ByYaHWs OyiajleKTa
rpadpmdaeck, ecii B HEKOTOPBIX CJIOBaX 3aMeHWTh B opdorpadni [e] Ha [3].

2. borntee oTkpeITOe TIpomsHeceHMe AudTOHTA [ai] B cioBax: schraibt, maine, sainem, zwaiten; pacIvipeHue
3ByKa [u] mo [o]: und — ond.

MoOXXHO HpMBeCTH ellle MHOXECTBO IIPVIMEPOB 13 aHAIM3MPYEMBIX HaMy HOBEJUI, HO yXKe pacCMOTpeHHbIe
HaMV TIIPeUIOKeHNSI ¥ MX IepeBObl IIO3BOJIAIOT CIejlaTh BBIBOI, YTO OCOOEHHOCTH IMajieKTa, B YaCTHOCTV eTo
3ByKOBasi CTOPOHA, He HalIUIV CBOETO OTpakeHMs B IepeBome. B mpormecce paborer H. Mann u b. Xi1e6a11KOB B
OCHOBHOM IIpuOerayii X VWCIOJIB30BAaHWIO IIPOCTOpedYNnii, IO HbIHEIIHero BpeMeHM Hawmboilee
PpacIpocTpaHeHHOMY CpPeICTBY IlepeBoza AMaIeKTV3MOB.

DJjleMeHTHI AyajleKTa B IIpomsBeneHmsx [. ['pacca, BO-IIePBBIX, OTPaXXAOT SA3bIKOBYIO AEVICTBUTEIBHOCTE C ee
MECTHBIMM OCOOEHHOCTSIMM, BO-BTOPBIX, BBIIIOJIHSIOT OIIPeNeIeHHYI0 CUTHAIBHYIO (PYHKIIMIO, IIOTOMY 4YTO
KaX[OMY IMaJIeKTy IpucyIie ocoboe ObITHe.

YunThBas BOXHYIO pOJIb OMaIeKTa B XyIOXKeCTBEHHOM IIPOVI3BEHNEHVIV, Mbl CIMTAEM IIelecOOOpasHBIM ero
IIepeBo]l PasrOBOPHBIM SI3bIKOM, Kak cestay H. Maraa n b. Xi1eOHMKOB, a B cHOCKe HEOOXOIVIMO OTMETUTh, YTO
IIepCOHaX TOBOPUT Ha HAAHIMICKOM OmajlekTe. Ecyivi B HOBe/UIax ITOACYMTATh KOJIMYIECTBO IHpeIjIoKEeHWN Ha
OuajieKTe, TO MX HACYMUTBIBAETCS IOCTATOYHO MHOro (B «KommKax-MbIIKax» WX YWUCIIO AOCTMUraeT 32, a B
«TpaexTopun kpaba» errie 6ostpie — 139 npemioxennit). Tak, HanpuMep, ofHa u3 repouss, Tyiwia [Tokpudxke,
HepeXXMBIIIas KpyIIeHe Kopabils, II0BeCTBYEeT 00 3TOM MUCKIIOUNTEIFHO Ha HaHIIUICKOM OVaJIeKTe.

3mech XXe OTMETVM, YTO B IlepeBofe ObUIa BO3MOXKHOCTb COXPAHWTBH 3Ty OCOOEHHOCTH 3ByYaHMS IMaIeKTa
rpadudecKys, el B HEKOTOPBIX CJIOBaX 3aMeHUTh B opdorpadpun [e] Ha [3] B pervmxkax Tyswier [Tokpudxke, Ha-

puMep:
«Das is mi alles mrech persenlich jenug erlebt. Das kommt nich von Harzen! <...> Na vieleicht wird main
Kondradchen eines Tages drieber was schraiben» [3, S. 94]. — «He x8amasm TyT IUYHOTO OMHOUIHUA.

Ceppua maio!... Bot, moxsm, movt KoHpanxeH Korga-HMOYyIb IIpo Bee Hanuuism...» [4, c. 51].

ITomBomst wTOTM, OTMETVMM, UTO IIpUM OOBEOMHEHWUNM [OBYX CIIOCOOOB Ilepelault OVAJIEKTMYeCKOV pedn
(rexcugeckoro n opdorpadaeckoro) MOXXHO HOOWUTHCS Ooslee TIOITHOW Ilepenadm cBoeoOpasus peun Tyiuibl
IToxpudxke, B HekoTOpOT cTemern My3wl I. I'pacca. B momorHeHme momgdepkHeM, YTO 3Ta T€POVHS IIPOXOMUT
4Jepes3 Bce IIPOV3BeleHsI aBTOpa ¥ BCerzla TOBOPUT Ha AMasIeKTe.

OcraspHast IuanekTHas JleKCMKa He HapylllaeT JIUTepaTypHOV HOPMBI HEMEIIKOTO $13bIKa, a JIUIIb SBJITeTCs
Gosiee ymoTpeburepHOM Ha ceBepe I'epmaHvm, HarpuMep ceBepoHeMelKMe BapuaHThl: Qualster — MOKpoTa, die
Stint — mypeHs, schummrig — cymepeunsiv, die Budell — OyTtvuiKa, der Fatzke — dpat, verkloppen — popats, doll —
KJIaCCHBIVI, cHOrcimbarebHb. C IIepeBoIOM 3TMX AMaJIeKTM3MOB IiepeBogumky Hoselrl I'. I'pacca YCITEIIHO
CITPaBWIIVIC.

B pesysbpTaTe IpoBeNeHHOro HaMM ViccilemoBaHWs Mbl BbIicHWIM, uTto H. Mars n b. XjtebHMUKOB cTaBiwm
CBOeVI 3a7javer] OCYIIlecTB/IeHVe aleKBaTHBIX IIepeBOI0B, KOTOpbIe OBl B IIOJIHOV Mepe BOCCO3aIV 3CTETIIecKoe
BO3/IeVICTBYe OpUTMHaIa Ha YMTaTesIs.

Eciut ToBopuTE 0 KaskIOM IlepeBofie B OTAEIILHOCTH, TO CJIe[AyeT OTMETUTh, UTO XyJ0)KECTBeHHBIVI IepeBO/,
Hoseiuibl «Komku-mermkn» H. Mann B noinHom Mepe nepemaer cTwib I. I'pacca. Tak, Bocmpowssoms
PasroBOPHYIO pedb, OHa HallUIa yIadHble CTIIIMCTIIecKe IipueMsl: «Kommt nicht in die Ttitel» — «®Dwur Tebe!»,
Schlamassel — «3aBapyxa» M Ap., XOTSI MBI BBISIBIUIV VI HEKOTOPBIE HETOUHOCTY ¥ OIINOKM, KOTOPBIE, BIIPOYEM,
He IIOBJIVISUINT Ha Ka4eCTBO I1epeBOoda HOBEJIIbL.

ITepeson b. Xs1eOHMKOBBIM HOBEIUTBI «IpaekTopms Kpaba» Takke IPMOIVDKEH K TEKCTY OpUIMHAaa, XOTs
IIepeBOIUVIK IIpY Ilepefiavue pasrOBOPHOV peUl HEPEIKO MCIIOIb3YeT CTYIIVICTIYECKN OoJlee CHVYDKEHHBIE CJI0Ba 1
dpassl (abknallen — «MoumTb»).

IlepeBop, pasroBopHOM peum M AMaJIeKTU3MOB B Hopeiwlax I. I'pacca aBisieTcs CJIOKHOW 3ajadert. DTa
JIeKCVKa UTpaeT IJIaBHYIO poJIb IIpY Ilepefiade Ha PYCCKUM SI3BIK 3JIEMEHTOB MECTHOTO KOJIOPWUTa, KOTOPHIV, B
CBOI0O O4Yepellb, SBJISIETCS KOMIIOHEHTOM HAIlMOHAJIBHOIO KOJIOPUTAa W HaXOOWUT CBOe OTpakeHue B
XyH0XXeCTBeHHBIX ITpoun3BeneHsx I'tonTepa I'pacca.
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